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Apprendre en Lisant est une série de livres électroniques ayant pour but de faciliter 
l’apprentissage de l’anglais américain et la diffusion de la culture américaine en 

proposant des textes célèbres mais courts et faciles, à côté de leur traduction. 
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The Fall of the House of Usher 

DURING the whole of a dull, dark, and soundless day in the autumn of the year, when 
the clouds hung oppressively low in the heavens, I had been passing alone, on 
horseback, through a singularly dreary tract of country, and at length found myself, as 
the shades of the evening drew on, within view of the melancholy House of Usher. 
 
 
Pendant toute une journée d'automne, journée fuligineuse, sombre et muette, où les nuages pesaient lourds et bas 
dans le ciel, j'avais traversé seul et à cheval une étendue de pays singulièrement lugubre, et enfin, comme les 
ombres du soir approchaient, je me trouvai en vue de la mélancolique Maison Usher.
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I know not how it was—but, with the first glimpse of the building, a sense of insufferable 
gloom pervaded my spirit. 
 
 
Je ne sais comment cela se fit,—mais, au premier coup d'œil que je jetai sur le bâtiment, un sentiment 
d'insupportable tristesse pénétra mon âme.
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I say insufferable; for the feeling was unrelieved by any of that half-pleasurable, 
because poetic, sentiment, with which the mind usually receives even the sternest 
natural images of the desolate or terrible. 
 
 
Je dis insupportable, car cette tristesse n'était nullement tempérée par une parcelle de ce sentiment dont l'essence 
poétique fait presque une volupté, et dont l'âme est généralement saisie en face des images naturelles les plus 
sombres de la désolation et de la terreur.
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I looked upon the scene before me—upon the mere house, and the simple landscape 
features of the domain—upon the bleak walls—upon the vacant eye-like windows—
upon a few rank sedges—and upon a few white trunks of decayed trees—with an utter 
depression of soul which I can compare to no earthly sensation more properly than to 
the after-dream of the reveller upon opium—the bitter lapse into every-day life—the 
hideous dropping off of the veil. 
 
 
Je regardais le tableau placé devant moi, et, rien qu'à voir la maison et la perspective caractéristique de ce 
domaine,—les murs qui avaient froid,—les fenêtres semblables à des yeux distraits,—quelques bouquets de joncs 
vigoureux,—quelques troncs d'arbres blancs et dépéris,—j'éprouvais cet entier affaissement d'âme qui, parmi les 
sensations terrestres, ne peut se mieux comparer qu'à l'arrière-rêverie du mangeur d'opium,—à son navrant retour à 
la vie journalière,—à l'horrible et lente retraite du voile.
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There was an iciness, a sinking, a sickening of the heart—an unredeemed dreariness of 
thought which no goading of the imagination could torture into aught of the sublime. 
 
 
C'était une glace au cœur, un abattement, un malaise,—une irrémédiable tristesse de pensée qu'aucun aiguillon de 
l'imagination ne pouvait raviver ni pousser au grand.


